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Using causes, conditions, and analogies,
to guide the minds of living beings, to
lead them toward the Buddha Way. He
leads them to bring forth the Bodhi-mind
and to realize the Buddha-fruit. Who, on
hearing him, rejoice. He speaks Dharma
with a pure and wondrous sound, and the
living beings who hear him are happy and

make superior offerings.

Sutra:

The gods, dragons, yakshas,

And asuras, and so forth,

All with reverent minds,

Come to hear the Dharma.

This person who speaks the Dharma,
Should he wish with a wondrous sound
To pervade three thousand worlds,

As he wishes, he will be able to do so.
Wheel-turning kings, great and minor,
Their thousands of sons and their retinues,
With palms joined and reverent minds,
Always come to hear and receive the
Dharma.

The gods, dragons, yakshas,

Rakshasas and pishacas,

Also, with happy hearts,

Always delight in coming to make
offerings.

The god king Brahma, King Mara,
Self-Mastery, and Great Self-Mastery,
And all the hosts of gods,

Always come to where he is.

All the Buddhas and their disciples,
Hearing his sound as he speaks the
Dharma,

Are ever mindful and protective,

And sometimes manifest in person.

Commentary:

The gods, dragons, yakshas, And
asuras, and so forth, all with reverent
minds — the ugly asuras like to fight, but
the Dharma Master is so skilled at lecturing
on the Dharma that they put aside their
hatred and become reverent and filled with
respect — come to hear the Dharma.

This person who speaks the Dharma,



TR - ATE=T- KTt - BIZwn] LIS RAETEER
EHIAE

"RNEER T R T TER - GENEL 0 FREE
205, NEERET > SR NEERET > BL
el L~ iR E - e o S EAE - TER T
ABEEE 2% ME G - B ? LA RERE -
iy AN —T-E 5 > URFrARYERET > Mi1Es
EREER > A RIS LR EEEAE - I8
ELERTRES A -

TEERBE X 0 AR SR TREE L - HYE
REE ) E=EER IR EHVRE » AR~ 2
A~ BEREE - /X SRS RIATAER A -
A R - EATEREE  BRERRE
o RE S BB AR - IRRRY > SOE -

R R AT BEERERERE - B
EHFIZ A ERAY - MHEMEAES A - MRt —E
UNEFREEBN > CEEZANEE LK
FEMBEN > B —EE A > SEMELCARAE
H— RN - MRS — (I ARYREREEIZ T - BT
IZAE(EERPE - SRS RO - SRR REE - BT
DFMEBE NEE—EZHF > —EZ I > ik
BN RERE  IRENEF M irEEE R T !

AR LR OHY > #8A—RIERL > AR
W R EDARRASRSY T AU AERE0 T > 1
HAE S R (S AR -

"RREETE - BERBLE > WEFHERE > K
FHT,  BREREMNNTKRNIEE - DURELE
K (WHFMAEBER) FIRBEER (E 5 &
K)o EBEFEREVRT > F AR ESUREMA
FEYHETT - HRHEGRE - BUEIAAD -

TEROE RS T o BIHEUAS o B Srag o B
R3RE | o ORI T o BER BRI
EhE > BUROHIE T o TSRS AR S 7R

(WhREEELL) B - WU W s — e HyA
Bl - T ESTREE(EEY o BB R IR - T ITEE R
RIS T - IR SR RS LR ARY AR ©

EREEE BEBF  ETA 0 SREK B8
=R SRR SE% - 8\S5UE  BHS -
WEHIE » REER -

should he wish with a wondrous sound — he speaks the
Dharma with a fine and inconceivable sound — to pervade
three thousand worlds, As he wishes, he will be able to do so.
His Dharma sound will immediately be heard throughout the
universe.

Wheel-turning kings, great and minor. The great kings are
the gold wheel-turning kings. Minor kings are the silver, copper,
and iron wheel-turning kings. Their thousands of sons and their
retinues. The wheel-turning kings have a thousand sons. How
many wives do they have? It’s not known; probably quite a few
who, with palms joined and reverent minds, always come to
hear and receive the Dharma. With properly respectful minds,
they come to the Dharma assembly to listen to the lectures.

The gods, dragons, yakshas — the gods in the three realms,
the dragons, and the speedy ghosts — rakshasas and pishacas. A
rakshasa is a kind of ghost. The name rakshasa is a Sanskrit word.
Translated, it means “hot-tempered and mean.”

Pishaca is also one kind of ghost. The Sanskrit word means
“energy and essence eating”. At night, they may attack a man by
turning into a woman and trying to seduce him. If they attack a
woman, they turn into a man, trying to make her have thoughts
of desire. Then they feed off the energy. These ghosts are very
fierce. That is why cultivators must keep their minds clean and
proper. If they don’t, the ghosts will come and steal their treasures.

Also, with happy hearts. Basically ghosts are never happy;
they are always angry about something. The Dharma Master’s
lectures are so wonderful that now they are happy and always
delight in coming to make offerings. Not only are they happy,
but they come to make offerings to the Dharma Master.

The god king Brahma; King Mara, the great demon
king; Self-Mastery and Great Self-Mastery, that is, Ishvara
and Maheshvara from the Self-Mastery and Great Self-Mastery
Heavens; and all the hosts of gods. Always come to where he is.

All the Buddhas and their disciples, the Hearers and
Pratyekabuddhas, hearing his sound as he speaks the Dharma,
the Dharma Flower Sutra, are ever mindful and protective.
They watch over the Dharma Master and his Bodhi-manda,
and sometimes manifest in person. There are times when the

Buddhas of the ten directions appear to the Dharma Master.

Sutra:
Further, Ever-Vigorous, if a good man or a good woman
receives and upholds this Sutra, whether reading, reciting,
explaining it to others, or writing it out, he will obtain eight
hundred meritorious virtues of the body. He will obtain a
pure body, as pure as vaidurya, which living beings will be
delighted to see, because of the purity of his body.

0 To be continued
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